Customer Care

AFTER-SALES SERVICE: OPERATION HOURS
Exact Quality Sdn. Bhd. 08:30am - 06:00pm
Hotline: 03-6286 9000 (Monday - Friday, except public holiday)

Email: eqservice@fiamma.com.my
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WARRANTY CARD

WARRANTY CONDITIONS

Subject to following Term & Conditions, this equipment is guaranteed against defective material & manufacturing defects by
Fiamma Trading Sdn Bhd for a period of twelve (12) months from the date of original purchase. Fiamma Trading Sdn Bhd
reserves the right to change these terms & conditions without prior notice.

Terms & Conditions:-

1) This warranty is valid & provided that warranty card is completed with authorized dealer’s stamp from the date of original purchase
and in the territory of Malaysia only.

2) This warranty covers repair or, at the option of Fiamma Trading Sdn Bhd, replacement of any parts proven to be defective due to defective
workmanship or material provided that the product was purchased from an authorized dealer of Fiamma Trading Sdn Bhd.

3) This warranty does not cover the damage resulting from:

(a) Any unauthorized disassembly, service repair, alteration or modification being carried out.

(b) Abnormal voltage or the use of generator and/or used not in accordance with the Operating Manual / Userl Manual.
(c) Misuse, abuse, negligence or accident howsoever caused.

(d) Normal wear or tear.

(e) Rough handling & transportation.

(f) Commerecial / public use e.g. hotel, laundry, college, university, etc.

4) This warranty does not cover the following accessories:

(a) Burner Caps/Supports (b) Cast Iron Grib (c) Knobs (d) Body Work (e) Light Bulb (f) Charcoal / Filter (g) Cover (h) Glass Cover /
Screen (i) Trays/Shelves (j) Hose

5) This warranty is considered null & void in the events if:

(a) Any item contained in this warranty card has been tempered with or altered in any way without the prior written consent of
Fiamma Trading Sdn Bhd. Request for warranty services within the warranty period must be accompanied with this warranty card &
proof of original purchase.

(b) Any time during the warranty period, any part / parts of this equipment is / are removed, altered, tempered with, adjusted,
modified, dismantled, repaired or handled in any way whatsoever by any person / persons not authorized by us.

(c) The serial number of the product has been defaced or removed.

6) Warranty for WINE CHILLER compressor is (5) five years, gas refill and labor charges are excluded.

7) In the event of defects covered by this warranty arising during the warranty period, the purchaser shall be fully responsible for the due
delivery to our dedicated service centre of the equipment (expect for the refrigerator, washing machine, ovens, cooker hood, gas
cooker, dishwasher, dryer, built-in hob, freezer, water heater) for any work which shall need to be done pursuant to this warranty &
subsequent collection thereof of the equipment after the said work has been done.

8) This warranty is in lieu of any, and all other warranties expressed or implied warranty of merchantability or fithess for a particular
purpose. Fiamma Trading Sdn Bhd assumes no liability for the breach of the warranty beyond correcting the breath in the manner
described above. In no event shall Fiamma Trading Sdn Bhd be liable for consequential losses or damages, including loss of use or
loss of profits resulting from the product.
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Serial No
Model Name Barcode :
Customer's Name (In Block/Full Name)
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Authorised dealer's stamp Customer Signature

Fiamma Trading Sdn. Bhd.



REMOVE ALL PACKING MATERIALS FROM THIS PRODUCT BEFORE USING IT. THIS APPLIANCE MUST BE
INSTALLED ON A FLAT SURFACE. PLEASE ENSURE THE GAS SUPPLY TO THIS APPLIANCE IS DISCONNECTED
BEFORE INSTALLING.

SEBELUM PENGGUNAAN, KELUARKAN SEMUA PRODUK DARI BUNGKUSAN. PERKAKAS INI MESTILAH
DIPASANG PADA PERMUKAAN RATA. SILA PASTIKAN PENYAMBUNGAN BEKALAN GAS KE PERKAKAS TELAH
DIPUTUSKAN SEBELUM PEMASANGAN.

TR R 7, E A SEME M= @ISR, 8 R R ETE T E L REFIER RGO HSH.

Please read this instruction carefully. It is advisable to keep this instruction manual in a safe place for future reference.
Sila baca arahan ini dengan teliti. Untuk rujukkan semula, simpan buku panduan di tempat yang sesuai.
BIFAIRRAIRES, RIFEARABRETRENMS, #BAESE.

SAFETY PRECAUTIONS
AMARAN KESELAMATAN
R

1.Keep cooking appliance out of reach from children. Do not let them to operate the appliances without supervision.

1.Jarakkan perkakas dari jangkaun kanak-kanak. Kanak-kanak adalah tidak dibenarkan untuk mengguna perkakas tanpa
pengawasan.

LiLZERRRE) LB FEL I TERE RGN TiR(ERs.

2.To protect against the risk of fire, do not expose the appliance under direct sunlight or place near to flammable
materials.

2.Jangan mendedahkan perkakas secara langsung dibawah cahaya matahari atau mendekati barang mudah terbakar,
untuk mengelakkan risiko kebakaran.

2. AT BHERRIER, RS R R R RN BN TREa S MR TS

3.This product is for household and indoor use only.
3.Produk ini hanya untuk penggunaan dalaman rumah sahaja.
3 AP RNVHRENEREH.

4.This product is not intended for use by person (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

4.Produk ini adalah tidak sesuai untuk kanak-kanak atau orang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau pun keupayaan
mental, melainkan mereka adalah dibawah pengawasan dan telah diberi arahan penggunaan perkakas oleh orang yang
bertanggungjawah atas keselamatannya.

AR TEESE REIHEHEEN TRIMA (B1E) LE) £, I BR 2N 5= RN A ER ZE AN EE RN,

5.1f the gas pipe or connector is damaged, it must be replaced immediately to avoid hazard.
5.Paip gas atau penyambung yang rosak mestilah diganti segera untuk mengelakkan kemalangan.
5N BB SHEEIRINE, WML ENERR, LR,

6.Be sure to turn off the gas supplies and main regulator if the unit is not in use.
6.Pastikan injap gas ditutup sekiranya tidak diguna.
6. JNRHATFER, S HRAE B EHERE,

WARNING - to reduce the risk of fire or iniurv to persons or property, please read and follow below instructions
carefully:

AMARAN - untuk mengurangkan risiko kebakaran, kecederaan atau kerosakan harta benda, sila baca dan ikuti
arahan dibawah dengan teliti:

—Always operate the product from a source of the same gas pressure as indicated on the product identification marking.
—Kendali produk menggunakan tekanan gas seperti yang tertera pada tanda pengenalan produk.
—4RR MIBRI SR E BRI IR G, W07 S RIRARIC Lo

—Do not operate this product if it has malfunctioned, damaged hose or connector or appears damaged in any way.
Contact service center for inspection, repair or replacement.

—Dilarang menggunakan produk ini sekiranya mendapati produk tidak berfungsi atau mendapati kerosakan pada hos
ataupun kerosakan pada penyambung. Hubungi pusat khidmat pelanggan untuk pemeriksaan, pembaikan atau
penggantian.

—WNRAF=RREME SRR E TR YU S NI, ERBIREAT 2. RN DRERIM S TIOE, (SR ER,



—This product should not be used in the place where high flammable material is stored.
—FElakkan penggunaan produk ini di sekitar penyimpanan barang mudah terbakar.
— B RIFRIE RS B YRHITFR

—~Always turn off the gas supply from the gas tank when not in use, before assembling or disassembling parts and before
cleaning. Fully assemble the set before operating.

—Sebelum pemasangan, nyahpasangan atau pembersihan, bekalan gas mestilah diputuskan dari tangki gas. Sebelum
penggunaan, pastikan pemasangan adalah secara lengkap.

—TERNERRY, FEAE SR Z SIS R Z 31, a2 R INIESHEHM SRR R DA KEE.

—Make sure all the burners are well positioned before operating the set. Do not operate the set if the burners are not
positioned properly.

—Semua pembakar mestilah berada di kedudukan baik, sebelum pengendalian perkakas. Jangan menggunakan
perkakas sekiranya pembakar tidak berada di posisi betul.

—TERIEZE R Z 0, BRFIA G ET A T REFHUIE, NRWRGR U B R ER, BAE RIFZES.

—Always disconnect the gas source when moving the appliance from one location to another.
—Sentiasa matikan bekalan gas sebelum memindah ke lokasi lain.
—HigEM—MIEB RS —MIERN, SRR SR.

—In case of gas leakage, tun off the main regulator and ventilate the room immediately by opening the windows and
doors. Do not attempt to turn the wall switch of fans or other electrical appliances on or off.

—Sekiranya berlaku kebocoran gas, matikan injap gas dan buka tingkap serta pintu untuk pengudaraan bilik tersebut.
Jangan pasangkan atau matikan suis kipas ataupun sebarang peralatan elektrik yang lain.

— WA, RZIZEDR A EHEEE, FHTAEE N AR ENS XU S E M FR 2R A0IEEE FFRITH X,

Instruction of sensor touch timer
Cara penggunaan “Sensor touch timer”
TERYERIRIEILEA

1. The total timer time is 180 minutes.
1.Jumlah masa pemasa adalah 180 minit.

1. 7EBY 28 & BT A ]} 18043 ¢

2.After turning on the stove, touch the timer start to operation.
2.”Sensor touch timer’akan bermula operasi pada masa yang sama perkakas dihidupkan.

2. FFRIPALSS, AR TE B 2R B] LAFHIATHRLE,;

2-1.When setting the timer on the left side burner, after press the left side valve switch, long press the "-" button for
3 seconds,the left side timer indicator and battery capacity lights up, the default initial timer is 15 minutes. Then
press on the"-"and "+"to set the timer for cooking(after the timer is set, will start countdown after 5 seconds).
2-1.Apabila menetapkan pemasa pada pembakar sebelah kiri selepas tekan suis injap sisi kiri tekan lama butang "
"sefama 3 saat, penunjuk pemasa sisi kiri dan kapasiti bateri menyala, pemasa awal lalai adafah 15 minit.
Kemudian tekanpada ™" dan "+" untuk menetapkan pemasa untuk memasak. (sefepas pemasa ditetapkan akan
mula undur selepas 5 saat).
2-1 IR0 A ERVER SR, T AR ARG, K% 5237, AN S ERIMNEMA2ITSE, BADG
TEBYRYK 15578, AR F “+ I B ERY 88 (BB 2RIR eI /a, STOEFHIAEIITRY).

2-2.The setting on the right side stove is the same as the left side, press the "+" button in the lower right corner, and
then set the time.

2-2.Tetapan pada belah kanan adalah seperti di belah kiri. Tekan butang "+" di bahagian bawah penjuru kanan
dantetapkan pemasa.

22 MEEERESEIDER A T/ R BIREE,

3.When the touch timer indicator is off, if you wish to continue timing operation, you need to press the valve
switch again, then set a new round of timer control.

3.Apabila penunjuk pemasa sentuh dimatikan iika anda ingin meneruskan operasi masa anda perlu menekan suis
injarsekali lagi kemudian tetapkan pusingan baru kawalan pemasa.

3 HEE N BHETRATIRR G, NFER S EIHEE, FERIZTRIIFAX, ARREH—HLENS,
4 At the end of the timer countdown, an alarm will sounds and the gas valve closes.

4.Penggera akan berbunyi dan injap gas akan menutup selepas tempoh pemasa berakhir.

A TEREITIE RN R HIRES, B XH S,

Battery Reminder : 3 bar when full battery,1 bar during low battery & icon indicator will flash.

Peringatan Bateri : 3 bar untuk bateri penuh, dan 1 bar untuk bateri lemah & ikon bateri akan berkelip.
FEHRR 3K J0 iR, — I8 NIR B &, U — B E, BiriE T 2.

I
=@
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Assembly of the fixing bracket PRODUCT DESCRIPTION
Cara Pemasangan Pendakap PENERANGAN PRODUK
REBEZR FEERisteR

1.The cooking hob is supplied with a set of 4 pcs fixing bracket Part A(Fig1) and two screws each for fixing into the
kitchen cabinet with a worktop (from 2 to 4cm deep(Fig5)).

1.Perkakas adalah dibekalkan dengan satu set yang mempunyai 4 braket pemasangan, ditanda sebagai Bahagian
A (gambar 1). Setiap braket dilengkapi dengan 2 skru. Braket dan skru adalah untuk pemasangan pada kabinet
dapur yang kedalaman permukaan dapur dari 2 hingga 4cm.

LIFARE—E4ATEEZRE A (B L) M4FURE], B FEEEHH2E4EXR RN TFEEMNEEIFIER (BS)

2.Slot in the cooking hob into the aperture of the cabinet and set it correctly
2.Masukkan perkakas pada lubang bukaan kabinet dan tetapkan posisinya.
2B B NIEFL R H ERIRE

3.Move Part A to the appropriate position(Fig3)
3.Susurkan bahagian A ke posisi yang sewajarnya.
3 EREAB IS LRI E (B13)

4.Loosen the screws and adjust the bracket Part A(Fig2) until the cooking hob is firmly secured and then tighten the
screw.(Fig4)

4.Longgarkan skru dan selaraskan braket Bahagian A sehingga perkakas telah ditetapkan pada kedudukannya,
kemudian ketatkan skru.

4 MFFIRETH AR JRAVERFA (B2) BRI IF RETE, ST RIRE]. (B4)

Figs
5 9

2| 2

El:E

€| E

sl &

&l ®
1.Stainless Steel Panel 1.Panel keluli tahan karat 1LAFENER
2.Gravy Tray 2.Dulang kuah 2.7k
3.Ignition Point 3.Mata pencucuhan 3N
4. Thermocouple 4.Termokopel 47EBIB
5.Ignition Knob 5.Tombol pencucuhan 5. RN TES
6.Pan Support 6.Penyokong kuali 6.4P%

7.0uter burner Cap 7.Pelekap pembakar Juaran TAMRGRRRE
8.Inner burner Cap 8.Pelekap pembakar dalaman  8.9ptikss=

9.Timer 9.masa 9.7EBT 2R

Loosen a screw Fig2
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCSI SEMULAH
LACHEA

1.Remove all packaging material from the product.
1.Keluarkan produk dari bungkusan.
1K= RARERHE RS B R

2.Make sure to install the cooker in the room with no strong air flow.
2.Pastikan perkakas dipasangan di kawasan yang tidak mempunyai aliran udara kuat.
2HRIERERURNBEER RN,

3.Allow at least 15cm of space from kitchen walls, 100cm from the ceiling and 40cm below the glass stove.
3.Jarakkan ruang sekurang-kurangnya 15cm dari dinding dapur, 100cm dari siling dan 40cm dibawah perkakas.
3. REIPAETNR 16 EKTEIZIFF EIEEE, 100EKAVTRER 8], 40 EK VRSB =8l,

4 Make sure the cooker is installed in the level position.
4.Pastikan perkakas dipasang pada kedudukan serata.
A4 RRIRERETEKTLE,

5.If the kitchen walls and cabinet are made of wood or any combustible material and the spaces as specified cannot be
met, you must install a heat-insulate panel on the kitchen wall to prevent possible fire hazard.

5.Sekiranya ruang yang dinyatakan tidak boleh dijarakkan dan dinding dapur diperbuat daripada kayu atau bahan mudah
terbakar, anda mesti memasang lapisan kalis haba pada dinding untuk mengelakkan kemungkinannya berlaku
kebakaran.

5. 3NR G RREFIEE R AR S E IR, H BT AR BB =8, NI EEEEE ERE— NRAER, LG LERTRERIA
RISk,

6.0pen the battery box at the bottom of the cooker, and install the battery according to the correct polarity. Then close the
battery box

6.Buka ruang bateri dibawah perkakas dan pasangkan bateri mengikuti kekutubannya, kemudian tutupkan ruang bateri.

6.5 TFHF RS R R, IRIBIERMIIRIE RE M, AR XA RS,

7.Lay the cooker to the kitchen cabinet. Ensure gravy tray and other parts are in the correct position.
7.Letakkan perkakas di cabinet dapur. Posisikan dulang kuah dan bahagian-bahagian lain dengan sewajarnya.
7B AMIEEE e R BREESHAREEERIE,

8.Install the gas hose with the stainless steel hose clip. Use only approved gas hose and ihe length of not more than 2m.
Do not bend, twist or stretch ihe hose.

8.Pasangkan paip hos dengan hos keluli tahan karat. Hanyalah guna hos gas yang panjangnya tidak melebihi 2m dan
telah diiktirafkan sahaja. Jangan bengkokkan, pusingkan atau regangkan hos tersebut.

8 REFEZHNAENIARE AEAEZENENRE, KETBE 2K AEE th AR E.

Note: Make sure tfw hose clip is pmpwfy Acecf to avoftf fooss connectkm. Improper connscftm of tin gas hosa
might nsult gas laakags and possess danger.

Nota: Pastikan pengapit hos dipasang ketat untuk mengelakkan sambungan menjadi longgar. Penyambungan
hos gas yang tidak sekata berkemungkinan menyebabkan kebocoran gas dan membahayakan.

ARBRNED, FRERNERET ERRE FLHEETHRESBESIHR , HAG R,

9.Avoid placing the gas cylinder near the cooker.
9.Elakkan meletakkan tangki gas disekitar perkakas.
9. B IR SR E T A M,

10.This product is combined air structure gas hob, when install in the cabinet, cabinet door must be opened air holes for ventilation,
so that the combustion is more fully to avoid yellow flame.

10.Produk ini digabungkan dapur gas struktur udara, apabifa dipasang di kabinet pintu kabinet mestifah lubang. udaraterbuka untuk
pengudaraan, supaya pembakaran lebih. sepenuhnya untuk mengelakkan nvalaan kuning.

10. 747 faB FE2# KA, RETEEN, BIENFFFILES, ILRRER S B R EE.

You can adjust the air chamber when an yellowish flame appeared, this chamber is used to adjust the air input in order to
achieve the optimum flame result.

Sekiranya nyalaan api kelihatan kuning, anda boleh melaraskan bahagian pengawal udara. Ini adalah untuk mengawal
pemasukan udara untuk mencapai nyalaan api optimum.

HHMEEH G, TLUARERETR, ZETRATATESHAA, LIARIRENMIEER.

You can adjust each ring separately by turning the air chamber handle, and the turning direction will be as below :

Setiap lingkaran boleh dikawal secara berasingan dengan memusingkan tombol pengawal udara. Arah pusingan seperti di
bawah:

fREI LB HEh = SE T RFRRD AT ENIR, Hohhmg:

For left burner, turn the handle according to the arrow direction, which is from top to bottom.

Untuk pembakar kiri, pusing tombol seperti arah petunjuk, iaitu dari atas ke bawah.

X FERRRES, IRET KA R TR, B EET.

For right burner, turn the handle from bottom to top.

Untuk pembakar kanan, pusing tombol dari bawah ke atas.
W FERIRSE, M TR EEEHFiR.

Turn Knob Area - Top
L R

Outer Ring Q O Inner Ring
Inner Ring Q Q Outer Ring

Burner Area - Bottom

7 )

NOTICE

This product must not be disposed together with domestic waste. It has to be
disposed at an authorized place for recycling of electrical and electronic
appliances. By collecting and recycling waste, you help to save natural
resources and ensure the product is disposed in an environmental friendly
way.

Notis

Produk ini tidak boleh dibuang bersama sisa domestik. la harus dilupuskan di
tempat khas untuk kitar semula peralatan elektrik dan elektronik. Dengan
amalan mengumpul dan mengitar semula, anda membantu dalam
pemuliharaan sumber semula jadi dan pastikan produk ini dilupuskan dalam
keadaan mesra alam.

B

7 BB S E R — R B, USR5 1 E, U EN SRR T B, ST E
WY, TR TSR, HRE SRR GRS e, [ ]
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No. Situation Solution
wS B fRIRINE

Yellow or red flame,
burning black smoke,
floating flame or deposit

bawah peralatan dapur
BHENTEKE, RIERE, Z
FRIBRIERE TEARBIE

of black soot underneath | 3)You can try to clean the burner as food residue that reside in the

cooking utensils burner might lead too much yellow or red flame

3 Nyalaan api kuning atau | 3)Bersihkan pembakar kerana sisa makanan yang tertinggal boleh
merah, asap hitam, menyebabkan nyalaan api kuning atau merah.
nyalaan api terapung BRI AR EERGR, AARYERE, BREMRRTESHASHNECRIE
atau kesan hitam di AN

Burner discolored or turn | 1)Itis normal as constant high heat might cause the burner to

white after usage discolor, it will not affect the usage of the cooker

4 Pembakar berubah 1)Ini adalah biasa kerana pemanasan dengan api marak berterusan
warna atau menjadi putih| boleh menyebabkan pembakar berubah warna. lanya tidak
selepas penggunaan mempengaruhi keupayaan perkakas.
R EREEERER EREEN, ANEENSATRESENREETE, ERZMIPBNER.

breakage or crack line

FREENESNERTFEMEEEHRHSEOLE

1)It might due to gas leaking, please check your gas hose for any

1)Ini boleh disebabkan oleh gas bocor, periksa hos gas untuk kesan

Smell of gas pecah atau garisan retak.
5 Bau gas XA RER AT RS, FRECHESRERTHEMRIR
JRSHRE 2)Please check your gas hose is firmly connect to the gas supply
outlet

2)Pastikan hos gas dipasangkan ketat pada injap bekalan gas.

If the above problem unsolved, turn off the cooker immediately and please contact our customer service.
Sekiranya masalah diatas berterusan, matikan perkakas segera dan hubungi talian khidmat pelanggan kami.
INR ERIBIHATETE, B AR R, HIESRHITNE P RS ED IR,

MAIN SPECIFICATION

SPESIFIKASI UTAMA

@B

Gas Type :LPG
Gas Pressure : 30mbar

Product Dimension (mm) :870 (W) x 500 (D)
Built-in Dimension (mm) : 710-830mm x 410-470mm

Flame Ratings : Right:5.5kW/h Left:4.0kW/h Middle:2.0kW/h

Jenis gas : LPG

Tekanan gas : 30mbar

Ukuran produk (mm) 1 870 (W) x 500 (D)

Ukuran binaan dalam (mm): 710-830mm x 410-470mm

Penilaian pembakar : &:5.5kW/h 7£:4.0kW/h =:2.0kW/h

SR D REE®RS

SEES : 30mbar

FmRT(EX) 1 870(&)x500(%%)

AER (ZXK) 1 710-830Z3K x 410-4T0ZK

WRIRERER . :5.5kW/h 7Z£:4.0kW/h :2.0kW/h
12

ADJUSTMENT OF COMBUSTION (AIR & GAS MIXTURE)
PERLARASAN PEMBAKARAN (CAMPURAN UDARA & GAS)
BB (ZSHKEREY)

Chasis
-’Q— ~———— Casis
Burner , b2
Pembakar .
Ik Conduction tube

- = Tiub pengaliran
JrkE

W Air regulator
OWN Pengawal udara

Conduction tube
Tiub pengaliran
IR
Air regulator
Pengawal udara

£/up

ARR /D Pe
Injector T/DOWN HRIR
Penyuntik — Injector
T Penyuntik

TGS

If the flame turn yellowish ,emit black smoke , floating or causes black soot beneath the cooking utensils this
would indicate incorrect proportion of air and gas mixture . To correct this , simply adjust the air chamber in the
conduction tube in the following way:

Sekiranya kadar campuran udara dan gas tidak sekata, nyalaan api akan menjadi kuning, berasap, terapung atau
menyebabkan kesan hitam pada periuk, Untuk membetulkannya, laraskan pengawal udara pada tiub pengaliran
seperti berikut:

MRANE2E S AR BIECRFHANEHERE TERRRE, R SSHSERSYHILLHIRER. BYEXMER, SFRUAT AR
S BERNERIETHS:

-Move the chamber handle up or down to allow a greater or lesser flow of air chamber .
-Tolak injap pengawal udara ke atas atau ke bawah untuk membenarkan atau mengurangkan aliaran udara.
-[E LA T EETER, EEUREE AT

-Adjust until pale blue flame is achieved
-Laraskannya sehingga nyalaan api menjadi biru muda.
-AREIRSKERANE

OPERATING INSTRUCTIONS
ARAHAN PENGGUNAAN
1REIRR

Before using the cooker,make sure the ignition knob is in the*OFF’position.After using,ensure that the turn knob has been
turn to“OFF’position.

Pastikan tombol pencucuhan adalah diposisi “OFF” sebelum menggunakan perkakas. Selepas penggunaan perkakas,
kembalikan tombol pencucuhan ke posisi “OFF”.

EERFRZE], RSN “OFF (LB EATREE, BREHIEEE “OFF i H,

TURNING ON THE COOKER
PENYALAAN PERKAKAS

TFIPE

1.Press and hold the knob for 3 to 5 seconds before turning the knob.

o 1. Sebelum memutarkan tombol, tekan dan tahankan tombol sekurang-
kurangnya 3 hingga 5 saat.
/ 1EREEhbEsE 2 A, $RAEDEFAIE 5T,

t

2.After flame ignited, press and hold for the knob for 5 more seconds before

release to avoid flame out.
2. Selepas nyalaan api, tekan dan tahan tombol untuk 5 saat lagi sebelum
N melepaskannya untuk mengelakkan nyalaan api padam.

2. NIERIASE, TERREIEHRENE SR, OB R A BB K.



CONTROLLING THE FLAME

PENGAWALAN NYALAAN API

EHIXE

Remarks: When you start to use the cooker for the first time or the cooker has
not been used for a long period of time, it sometimes happens that the burner
is not ignited easily. This is because the gas needs to fill up the gas hose
before reaching to the bumers.In this case,repeat turning on the ignition knob
a few times until it lids.

Nota: Sekiranya perkakas tidak digunakan untuk jangka masa yang panjang
atau perkakas baru yang digunakan untuk kali pertama, penyalaan perkakas
adalah lebih sukar. Ini adalah kerana gas mengambil masa untuk mengisi hos
gas sebelum sampai pada bahagian pembakar.

1 SRERFRERFRIFABERKIERBERN, BNSREMRRBTES
RRNER. XBEAESE BETESNE, RET EIARES EXMERT, EET 7
SNBEHTUR, BRI RN IR

Control the knob to regulate the flame. Turn the knob counter clockwise to the
minimum position to set the lowest cooking output level.

Kawal tombol untuk selaraskan nyalaan. Pusingkan tombol lawan arah jam ke
posisi “min” untuk nyalaan minima.

FEHIBE IR TS AN R RSB SRR B R MUE, LU BRI Z AR H AT,

Remarks: When the flame is reduced suddenly it may happen to turn off the
burner. Always make sure the burner is ignited when the power is in minimum
level.

Nota: Nyalaan api mungkin akan dimatikan sekiranya ia dikurangkan secara
mendadak. Sentiasa pastikan api masih bemyala ketika berada di kuasa
minima.

ik HAETIAR VB, ATRE R AR MRS —EE BIRRIRSEENEL FREKTE
B3R 2o

Turn the ignition knob clockwise up to the OFF position without pressing it.
The gas will stop supply to the burner and the burner will be switched off.
Pusingkan tombol pencucuhan mengikuti arah jam ke posisi “OFF” tanpa
menekannya. Gas tidak akan disalurkan ke perkakas dan ianya akan
dimatikan.

JRBS N A B BRI E, AR T E RSB LE RIS, RIRe 8 X,

Remarks: Always make sure the ignition knob is at OFF position when not in
use.

Note: Apabila perkakas tidak diguna, pastikan pencucuhan tombol berada di
posisi “OFF”.

i AR, BAHRRUATEEA T XA E.

TROUBLESHOOTING

PENYELESAIAN MASALAH

SRR
No. Situation Solution
RS 1B fRIRINE

There is no flame when |
push down the turn knob
Tiada nyalaan api

1)When you start to use the cooker for the first time or the cooker has
not been used for a long period of time, it sometimes happens that
the burneris notignite easily. This is because the gas needs to fill
up the gas hose before reaching to the burners

1)Sekiranya perkakas tidak digunakan untuk jangka masa yang
panjang atau perkakas baru yang digunakan untuk kali pertama,
penyalaan perkakas adalah lebih sukar. Ini adalah kerana gas
mengambil masa untuk mengisi hos gas sebelum sampai pada
bahagian pembakar.
HIRE—RFRERFERFACERKNEREEAN, BN 2 REMRFRBHE
SPRNERXRBEAN BT RRRE Y sIRRIETFRE.

2)Please ensure there is gas in the gas tank

merah, asap hitam,
nyalaan api terapung
atau kesan hitam di
bawah peralatan dapur
BRI ENE, RIRRIR, R
FAMERIEIRE TE IR BE

1 semasa saya tekan 2)Pastikan tangki gas tidak kosong.
tombol putar ke bawah ERRRSENERS
WA TN, 28 kG | 3)Please check whether battery is dead
3)Pastikan bateri tidak kosong.
BHREBBETRET
4)Please press and hold the knob for 5 seconds before you release
it
4)Sila tekan dan tahan tombol untuk 5 saat sebelum anda lepaskan.
EIRBRRE Z i, BRI 57
5)Please check you have install the burner correctly
5)Pastikan pemasangan pembakar adalah sewajarnya.
BERETCRTERTRT MRkR
1)Please ensure the burner is installed correctly; uneven flame or
Uneven or abnormal abnormal flame can be seen if burner was not install correctly
flame 1)Pastikan pemasangan pembakar adalah sewajarnya. Nyalaan api
2 Nyalaan api tidak sekata akan kelihatan seakan tidak sekata atau luar biasa sekiranya
atau luar biasa pembakar tidak berada di posisi betul.
BREYOMEE B IRIAKE 2R TR IE T NSRRI R RERER, FIUF IR ANAEHREN
PN
1)Itis normal to have a slight amount of yellow flame.
1)Sedikit nyalaan api kuning adalah biasa.
BLEREBANERERH,
2)This would indicate incorrect proportion of air and gas mixture. To
correct:
Yellow or red flame, 2)Kemungkinan kadar campuran gas dan udara tidak sekata. Untuk
burning black smoke, penyelarasan:
floating flame or deposit X RPZSMNIER S BHIRIERH. F UL IE:
of black soot underneath | a.Please check you have sufficient gas in your gas tank
cooking utensils a.Pastikan anda mempunyai gas yang mencukupi dalam tangki gas
3 Nyalaan api kuning atau BHREMRNESBRETEBNES,

b.You can adjust the amount of air supply to the gas cooker by
adjusting the air chamber in the following way:

b.Anda boleh melaraskan bekalan udara ke perkakas dengan
penyelarasan seperti berikut:
BEEERESETE, ALLEEUTARNBARMIULNHSE;

c.Move the regulator up or down to allow a greater or lesser flow of
air and adjust until a blue flame is achieved.

c.Tolak pemegang pengawal udara ke atas atau ke bawah untuk
membenarkan atau mengurangkan pengaliran udara sehingga
mencapai nyalaan api biru.
A ERETEEAT R, UATRNNE SR, AR, BRRTEEANE

1"




ADDITIONAL INFO (SAFETY CLAUSES)
If the dirt or stain is difficult to remove, you can use a soft damped doth wtth INFORMASI TAMBAHAN (ARAHAN KESELAMATAN)
neutral detergent solution. MInE B(REER)

Jika kotaran sukar dibersihkan, gunakan kain lembut yang lembap dengan

detergen neutral. Consistently cleaning the blocked burner hole to prevent backfire. During cooking, prevent the gravy from over flooding the
WNRISIRTIS T A AR, B U AHE P EEFTERNRIER. gravy tray.

Lubang pembakar yang telah disekat hendaklah sentiasa dibersihkan untuk mengelakkan kebakaran. Elakkan limpahan

The cooktop coating material Is vulnerable against physical impact or high kuah pada dulang kuah semasa penggunaan.

Cooktop
Permukaan Perkakas
al=t

temperature. Therefore the following are MUST be kept in mind: ZREIERANIGEETL, B BN FERIDE 2R, By LA Hs HES I

P.erm.u,(aan perkakas. adala,.] terdedah kepada Impak fizikal mahuPun suhu The bumner hole is blocked by gravy due to over flooding.It will lead to:
tinggi. Seolehn ya, ruj uk peringatan dibawah Lubang pembakar yang disekat oleh limpahan boleh mengakibatkan:
Jr A TR B K 5 SYIRRHE R =R AR 0. L, B AFEIBUTILSA: m TP R, KSR

1.DO NOT use smb, polishing powder, cleanse knife, alkaline datargent or
bleaching solution to dean off any dirt or stain.

1.Jangan menggunakan bahan pencuci seperti swab, serbuk penggilap,
cleanser, pisau, pelarut alkali atau larutan peluntur untuk membersihkan
permukaan.

LIBENERRE. MY EET. T R EETRRB RS BRERISREEHE;

2.DO NOT expose cooker to any physical impact.
2.Jangan mengenakan tekanan impak fizikal yang tinggi pada perkakas.
23571 iF R EZ BRI IR IF,

3.DO NOT cpose cooker to excessive heat by covering the burner with a large
Iron plate or large pot.

3.Jangan mendedahkan perkakas dengan suhu yang tinggi atau menutup
bahagian pembakar dengan kuali/pinggan besar

BBENA— N ASKERARE ZEMGESR, EHARBEEIANFEF,

Kis nonnal ttiat after usage:
Selepas penggunaan, berikutan adalah biasa
ERERT, ERGE:

1 .gravy tray or pan support will be scratehed
1.Dulang kuah atau penyokong kuali tercalar
RENZRSWENE;

2.bumer might discolour to turn white after constant high heat

2.Pembakar mungkin berubah warna atau menjadi putih setelah pembakaran
pada suhu tinggi

LS RER RERBURSTEEHZTHER,

3.All ihe above situation will not affect the usage of the gas cooker
3.Semua di atas tidak akan mempengaruhi fungsi perkakas
3 EERHRE MRS B,

10

CLEARING OF SOOT
Pembuangan debu

ERRIAL

»
" FINE NEEDLE IN WIRE

Jarum halus

et/ BFLE

1)Back fire may cause breakage of glass.

1)Tekanan haba mungkin mengakibatkan retakan kaca

) EIXATRES HORIRRIR

2)Flame will extinguish or unable to maintain its ignition

2)Nyalaan mungkin dipadamkan atau nyalaan tidak boleh dikekalkan
MIBRIGRITERIFE MRS

To clean the inner bumer cap which blocked with gravy or soot, please
wash the cap with water to clean up the gravy covered on the surface.
(Don't wash when the cap is hot after using).

Untuk membersihkan dalaman penutup pembakar yang telah disekat
oleh limpahan kuah, cucikan penutup dengan air untuk membersihkan
permukaan yang telah diliputi kuah. (Jangan mencuci penutup yang
panas sejurus selepas penggunaan)

EEFRRATRIRIERONRE, BRAKERET, SESERE LTER TR
AR RS, STRIE SRS E)

Then use a fine needle, pin or wire, (size approx.{1mm) to clean the
hole that still blocked with gravy or soot. Fit back the cap when it is
completely dry.

Kemudiannya bersihkan lubang yang masih tersekat dengan jarum
halus, pin atau wayar (saiz lebih kurang 1mm). Pasangkan penutup
selepas ia telah kering sepenuhnya.

AREREH HRE (RIDH 1K) REEDZREA {
FrReTRE BREL.

In case of the above negligence and subsequent that lead to glass broken, the company will not be liable

for any claims on the losses.

Sekiranya kecuaian yang tertera diatas mengakibatkan retakan kaca, syarikat tidak bertanggungjawab ke

atas segala tuntutan kerosakan.

INRE LR SBORIBWEF, AR ABEARARE.




CAUTION WHEN USING
AMARAN KETIKA PENGGUNAAN
EANEIR

1.0nly use the cooker for cooking purpose only.
1. Tujuan perkakas hanyalah untuk memasak sahaja.
LIRBAF=EHE.

2.Do not hang up clothes, towel etc. to dry on the cooker.
2. Jangan mengantung baju, tuala atau sebagainya pada perkakas.
2 AR, EMFEEN R LIRT,

3.Do not use oversized hot plate which totally covers the burner surface.
3.Jangan menggunakan pinggan yang terlalu besar sehingga menutup seluruh permukaan pembakar.
IAREFEATLE SRR RENEM,

4.If the flame is flickering, turn off the cooker immediately and check it before operating the cooker
4.Jika nyalaan api berkelipan atau tidak sekata, matikan perkakas dan periksa dengan teliti sebelum menggunakannya.
A INRMIGIRNE, SLENREFAN R, HTER PR AZ AIETE

5.Make sure the air and gas mixture is well adjusted and the flame is burning properly.
5.Pastikan kadaran udara dan gas telah diselaraskan dan nyalaan api berfungsi dengan sekata.
S5.HRESMNIULEEIET REF, MERERIER,

6.Do not use a large iron plate to cover burners.
6.Jangan menutup pembakar dengan pinggan besi yang besar.
6. NEAA KIS EMIRES.

7.In case of abnormality, including strange sound, abnormal combustion when the burners are lit, turn off the burners and
the gas supply immediately and contact the authorized service technician.

7.Jika didapati sebarang keluarbiasaan, termasuk bunyi ganjil, pembakaran kelainan semasa pembakar bernyala, matikan
perkakas and saluran bekalan gas segera dan hubungi juruteknik rasmi.

TIERE, BETIENAS, MRS AN S BIAE, SENXARREMMHS, H5 BBRSEAARKR,

8.When the cooker will not be used for a long period of time, make sure the gas supply is turned off.
8.Sekiranya perkakas tidak perlu diguna untuk jangka masa yang panjang, pastikan bekalan gas dimatikan.
8. P BB AR E B, MR K AE SR,

CLEANING AND MAINTENANCE
Pembersihan dan Penyelenggaraan
TEEMLER

Before cleaning, make sure the cooker is cool and the gas supply is switched off. Clean the cooker with a damp doth with
mild cleaner. Do not use chemical,steel,wooden or abrasive cleaners to clean the cooker.

Pastikan perkakas tidak panas dan bekalan gas telah diputuskan sebelum pembersihan. Lap perkakas dengan kain
lembap dan bahan pencuci yang sesuai.

TETER, BRI BRI, XANE SR FRMAEETIERF R ABERLF. M ARSISEBREETE SN .

WARNING: DO NOT IMMERSE THE COOKER INTO WATER.ENSURE TH/VVTTHE SET IS DISCONNECTED FROM
THE GAS SUPPLY BEFORE CLEANING.

AMARAN: DILARANG MASUKKAN PERKAKAS DALAM AIR. PASTIKAN PERKAKAS TELAH DIPUTUSKAN DARI
TANGKI GAS SEBELUM PEMBERSIHAN.

EE  RERIPRIBNKRIEE A, BIRZEE SRS TEE.

UNIT PARTS MAINTENANCE
Komponen unit Kekal
BITERME Hip
Check if the gap in the ring caps are cloggedwith dirt. Clean them using sharp
object, wirebrush toothbrush or similar object.
Periksa jika jurang di celah penutup tersumbat, bersihkannya dengan peralatan
Burner cap tajam seperti berus wayar, berus gigi atau sebagainya.

Penutup pembakar
WRIGeNE =

I & BB R R T RIE ISR, BTV LR RIS 5.

After washing the burner caps,dry them @

Selepas pencucian, keringkannya. N
FEREEE, BT

Burners, burner cap,
pan support
Pembakar, penutup
pembakar,
penyokong kuali

Make sure the cap is mounted in correct position(if the burner caps are not
mounted properlyGas distribution may not be even)

Pastikan penutup dipasang dengan betul (Jika penutup pembakar tidak
dipasang dengan betul, pengedaran gas akan tidak sekata)

BRAEREDNM (NMREEREFMRIREZ ESDHIETRNS).

B2

Cooktop and Control
panel

Permukaan perkakas
dan panel kawalan
FESEFER

When they get dirty,use a soft doth damped with a mild detergent to wipe off
dirtDo not use either ttiinner or benzing for cleaning.Th. may damage plastic
parte.

Sekiranya permukaan menjadi kotor, bersihkan permukaan dengan kain lembut
dengan detergen yang tidak menghakis. Jangan menggunakan pelarut atau
benzene ketika pembersihan, untuk mengelakkan kerosakan bahan plastik.
HENZEN, ARG EMEFTBRNAGIBET 2ERE. FEEABEAHEBE Xk
S|P ZH,

Make sure the gas hose is tightly secured over gas supply outlet and secureit with the clip.
Pastikan hos gas dipasang ketat pada picu bekalan gas dan tetapkan posisi dengan pengepit.

Gas Hose BERSEREFEMEEEHRSIEOL, HBFRERE.
Hos Gas
MEE If there are damages in the hose , replace itimmediately .
Gantikan hos segera jika terdapat retakan atau kerosakan.
NRREFIRIF, ILBIEIR,
Please use a soft dotii to wipe of any dirt or stain on tiie cook top.
Gunakan kain lembut untuk membersihkan kotoran pada permukaan perkakas.
ERARABEERTN ERSIRSEE.
Cooktop Make sure to wipe off any dirt or stain m soon as possible else, It might become

Permukaan Perkakas
il =}

hard to remove and might even causos damaged to the cook top coating
material.

Lapkan permukaan perkakas secepat mungkin untuk mengelakkan kotoran
menjadi kesan degil dan melekat pada perkakas. Kesan degif adalah sukar
dibersihkan dan berkemungkinan merosakkan lapisan salutan pada permukaan.
HBRRRFIEEAFIRSISHR, U ERESR, EESRFEZR BEMH.
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